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THE SEMANTICS OF CLOSURE VERBS IN THE EASTERN LOCAL SUBDIALECTS OF HILL MARI. 

This article deals with the semantics of Hill Mari verbs which describe the events of closing. The author discusses 
the basic semantic oppositions in this domain. The research lies within a broader typological project. 

Keywords: Uralic languages, Hill Mari, lexical typology, closure verbs. 
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1.  ü äš  pit räš: « »  

        ü äš  pit räš, 
       .   
  ,     ( , 

, , ).      ü äš  pit räš,    
s ralaš.      s rava  ‘ ’  

 ‘   ’: amasam s ral  ‘    ’.   
ü äš  pit räš      ,     

   .       
,     , ,  ,     
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  , .: d r s rava  dono amasam ü  / pit r š ‘   
  ’; püerg  piš s’ilan amasam pit ren š nden / ü n š nden ‘   
  ’.    ,      

 .  pit räš    ,  
       : m n’ kapkam 

pit r š m, äräkä jüš vlä p ren nž št  kerdep ‘    (  ),  
   ’.  ü äš    ,   

        
     . ,     

     ,    ,    
 : kapkam ü m g n’, äräkä jüš  p ren kerdeš ‘    

,   ’.  ,       
,     ,    

ü äš: uže p ckem š, ü  / ?pit r  štor m ‘  ,  ’. 
    ,    

    (m n’ lapkašk  keš m, tomaem s ral š m / 
pit r š m / ü m ‘    ,  ’)     . 

       ,    
     ,   kodaš 

‘ ’, .: m n’ tan’am pörteš pit r š m / ü m ‘     ’ vs. m n’ 
mešäk m komnateš kodenäm / *pit renäm / * ü näm ‘     ’. 

       ( ,   
 )   ü äš ,  ,    pit räš: rvez  

kn’igäm ü  / ??pit r š, amalaš vaz  ‘   ,  ’.    
     :    

     , , - ,    
  pit räš. ,     , -

,    -  , .    
‘  ’  [   ]. 

      : kran m pit r  / ü , a 
to v d takeš joga ‘  ,      ’.    ,  

  (       
)      pit räš: sant’exn’ikvlä rovotajaš tol n t dä 

kran m pit ren t / ? ü n t ‘      ’. 
  ( , , )   

 ü äš: ü  / ?pit r  sumkaed m, a to iktäma läkt n vazeš ‘  ,   -
 ’; m n’ kostr’ul’ m leväš dono ü näm / ?pit renäm ‘    

’.    ,    ,  ´   
 ,   (     )  

pit räš: papam ü n / pit ren sündük m ‘   ’; mä teleš ox recvläm 
bankeš pit renä / ? ü nä ‘       ’.  

        (  
  ).     

,      k maš: d räš vaz  dä s nzävläž m 
k m š ‘     ’.      
[Moisio, Saarinen 2008, 291],        

 k maš    .      
 k maš : *kitš  dono s nzävläž m k men ‘   ’. 

  k maš,         
ü äš,    pit räš      : d räš 
ü n / ?pit ren s nzäm dä amalen ken ‘     ’.   
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,     ,   pit räš: jargata t l g c m n’ s nzäm 
cat pit renäm / ?? ü näm ‘       ’; kol š  edemlän s nzäm 
pit räš / * ü äš keleš ‘     ’. 

,   (       
   )   pit räš: raž m vatka dono pit r š m / 

* ü m ‘   ’; püerg  stenäšt š šel k m pit ren / * ü n ‘   
  ’.  « » ,     ,  

  pit räš: ru kaed m kolpa ok dono pit r  / * ü  ‘   
’. 

2.  äräš, müdäš  levedäš:       
 

       
  (‘   ’; ‘      

’  .).       müdäš  äräš.  
  , . pušäng  pört m ke  g c ärä / müdä ‘   
  ’; širma don ärät / müdät nälš vläm magaz’in št  v rgem m vis m  god m 

‘         ’.    
       . ,    

,  ,   äräš: oficer saltak m pul’a g c ären / 
??müden ‘     ’; gaišn’ikvlä korn m ären šagal n t / *müden 
šagal n t ‘   ’.        

 äräš,   [  2008, 23] – ‘ , , , 
,  - .’ –       . 

 ,   äräš       
  (     [   . (  )]   

  , ,  ), .   ,  
      ,    

     : ambrazur m ške 
käpš  dono ü n / *ären ‘    ’.     äräš,    

 ,        –  
    peregäš ‘ ’: püerg  rod’in m pereg šäšl k / 

*är šäšl k ‘    ’. 
 müdäš     : rokolmam pištäš dä rok 

dono müden š ndäš / *ären š ndäš ‘   (  )   ’; 
p l müden / ??ären ke m ‘   ’.    – kükš  zabor 
pört m ärä ‘    ’ –   äräš   müdäš 

    .  ,    , 
   «   ,     ».   

        ,   
müdäš  , .: rokolma n r m pi  ärä / *müdä ‘   

 ’. 
       (‘   

’, ‘   ’)   levedäš  müdäš.  
     .  müdäš  
   ,    levedäš  

     . ,    
 müdäš     ,  

   ,     : ävä t’et’äž m 
od’ejal don leved n / *müd n ‘    ’.   ,  

         levedäš: 
d rämäš n üpš  sav c l vec kajšašl k ag l, sav cš  üp m müd šäšl k / ?leved šäšl k ‘  

 -      ,    ’.  
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,   müdäš        
: sed räšt š  raž m alamner dono müd š m / ?leved m ‘     

 ’. 
 ,        

      , .  
    levedäš,      : m n’ c v  paj m ät  dono 

leved m ‘   (  )  ’. 
3.    

        
  ,       

    , .   
              

 l p ponti (     + ‘ ’)    
 ,   ,      ( ,  
 ),   ,      (  

 ,    ,  , , , 
 ). 

         
.          

, ,   ,    pogaš  postaraš, 
 ‘ ’ ( , , ): jur juraš cärnen, i d räš  

zont’ik m pogen ‘  ,    ’; pöken m postaren š nden, 
pišten mašinäšk  ‘  ,   ’.  -     

    pogaš  postaraš , .  . .   
: d räš kn’igäž m ü n / *pogen / *postaren ‘   ’. 
     (    ) 

   : ü äš, pit räš, s ralaš, k maš, müdäš, äräš, levedäš. 
 ü äš        

   ( , ),       
, , , .  pit räš    , 

     .     
  ,     ,    

     .  s ralaš  
       .  

k maš   .  müdäš      
 ,       . 

 äräš        . 
 levedäš         

  (  ). 
       

  « »    ü äš  pit räš, 
       .    

    ,    müdäš  äräš,   
     .  ( , -

,   )     . 
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OUTDATED METAPHORICAL MODEL IN THE RUSSIAN NATIONAL SUBDIALECTS. The article 

describes an example of a metaphorical model that became widespread in the Russian language. It has influenced 
the development of the derivational bases and the semantic derivation of this metaphorical transfer in the Russian 
national subdialects. The author analyzes the reasons of occurrence of metaphoric transfer of the name of an 
illegitimate child on the word that negatively evaluates a person, and discusses the causes of obsolescence and then 
the complete disappearance f the everyday use of the metaphorical vocabulary formed after this model. 

Keywords: metaphorical model, social evaluation, dialect vocabulary, semantic motivation, word-formation 
derivation. 
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